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Gapless Relative Clause Constructions in Korean

AE (33 5))

Relativization is a common phenomenon in language to form a complex noun phrase that consists of a
relative clause and a head noun. Though, in most languages, relative clauses are assumed to contain a
syntactic gap coindexed with the head noun, it is not always the case with Korean relative clauses. For
example, in a special construction called ‘gapless relative clause construction’ in Korean, relativization is
possible without involving a syntactic gap in the adnominal clause:

(1) [ne [re Sayngsen-i tha-nun] [N naymsay]]
fish-Nom burn-Adn smell ‘smell of fish-burning’
(Adn: Adnominalizer)

(2) [np [re chayk-ul pha-n] [nton]]
book-Acc  sell-Adn money ‘money from selling books’
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It is not clear in the above examples, though, how the head noun is related to the adnominal clause
syntactically and semantically. So it will be difficult to maintain semantic compositionality to get the
meaning of the whole noun phrase out of its daughters unless the relation between the head noun and the
adnominal clause is defined in some way or another.

There have been several attempts in the literature to address this problem.  Kuno (1973) claims that
it is a theme (“topic’) that is relativized, thereby a syntactic gap is not necessary. Matsumoto (1990) tries
to solve the problem by pragmatics only. In her approach, Japanese and Korean relative clause
constructions do not have any thing to do with syntax and semantics. Park (1993) and Kim (1999) take
paraphrasing tactics, assuming that a syntactic gap can always be found when the relative clause is
paraphrased appropriately. Finally, Yoon (1993) treats Korean relativization as semantic phenomena,
irrelevant to syntax.

In the presentation | will show that any of the above approaches falls short of explanation of Korean
relativization. In order to incorporate the three components — syntax, semantics and pragmatics — which
are required to properly explain Korean relative clause constructions, | will adopt a type-hierarchical
approach under the Head-driven Phrase Structure Grammar (HPSG) framework.

Semantics and Pragmatics of the Progressive

CESNERER)

Many attempts have been made in truth-conditional semantics to account for the imperative paradox
shown in sentences like (1) John was building a house when he died at midnight on Tuesday. But, most
of the attempts have failed to provide a satisfactory explanation of sentences like (2) I was flying to Boston,
but in fact | was flying to Miami, which appears to be contradictory but acceptable.

Contending that the ongoing difficulties faced by truth-conditional semantics to treat the progressive aspect result
largely from a not uncommon confusion between two distinct notions of truth, semantic truth and pragmatic truth,
Wulf(2000, 2001) claims that progressive sentences exhibiting the imperfective paradox are actually literally false but
may be pragmatically acceptable. In his analysis, the first clause in (2) is semantically false but pragmatically acceptable

while the second clause is semantically true and pragmatically true.

This paper proposes that, contrary to Wulf's analysis, the semantic truth value of progressive sentences
involving the problem of interruptions varies depending on the time of evaluation. And it also suggests
that the oddity of sentences like (3) Jane is jumping over the Empire State Building is due to the clashes
between the (generally accepted) semantic features of human and those of the predicate.

References

Dowty, David (1979) Word Meaning and Montague Grammar: The Semantics of Verbs and Times in
Generative Semantics and in Montague's PTQ. Dordrecht: D. Reidel.
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A Semantics of Korean Exceptive Constructions

A (7 2t skl

In this talk, a follow-up to the presentation with a similar title given in 1998 (if your memory is this
good), we will examine existing approaches to exceptive constructions, which typically serve to
maintain the use of universal quantifiers by diminishing the domain quantified over. It places a
particular focus on Korean oyey, along with Dutch behalve and English apart from. These lexical
items all share a semantic property that they mean both “except' and “besides’, but they have largely
been ignored in the literature of exceptive constructions.

An observation is made that the two meanings of the ambiguous exceptive words are in
complementary distribution with respect to types of quantifiers and that they are not an isolated fact.
Based on this fact, we will attempt to provide a sketch of how a formal semantic analysis should look
like in order to give a unifying explanation to the constructions.
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